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1 Vymezení zastavěného území

I. Zastavěné území je vymezeno k datu 9/2009

II. Zastavěné území je vymezeno ve všech výkresech grafické části

2 Koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot ve změně č.2 (dále Z2)

Rozvoj obce je vhodný pro bydlení, výrobu a výrobní služby, zemědělskou výrobu a obnovu přírodních hodnot.

2.1 URBANISTICKÁ KONCEPCE, OCHRANA A ROZVOJ URBANISTICKÝCH HODNOT

I. Obec je stabilizována v plošném uspořádání kompaktního sídla.

 
Na území obce jsou 3 významné hodnoty:

a) území potoka (pravobřežní přítok Zákolanského potoka) s částečně zachovalou údolní   nivou v území jinak zcela přetvořeném člověkem a zemědělskou činností. 

ochrana a rozvoj.  Z2 respektuje hranici údolní nivy a navrhuje její ochranu z důvodů:  

-   ochrany přírody (potenciál pro obnovu)

-   ochrany pro rozliv povrchových vod povodí

-   ochrany nivních půd

b)
jako nezastavitelné území návrhem limitu Z2 hranic údolní nivy. Vymezená hranice údolní nivy projednaná s OŽP Kladno a stanovením podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití v nezastavitelném území je součástí kpt. 4

c)
historická část obce s původní venkovskou zástavbou a hodnotným urbanistickým 


územím původních statků čp. 1, 4, 5, 8, 9, 12, 13, 15, a staveb čp. 10, 11. Ochrana je navržena návrhem limitu. „Urbanisticky hodnotné území dokladující historický vývoj obce“ který reguluje na možné budoucí přestavby nebo modernizace staveb v tomto území.
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hranice urbanisticky hodnotného území dokladující historický vývoj obce

d) rozvojové území výrobně obslužně zóny u křižovatky „Fialka“, které navazuje na vymezené území v ÚP Unhošť. Zóna je na území Unhoště částečně realizována. Nové rozvojové území (vlastní dopravní obsluha z místní komunikace Fialka) leží u krajských již dlouhodobě připravovaných investičních záměrů:

· aglomerační okruh II/101,

· I/61včetně mimoúrovňové křižovatky a přemostění dráhy

· nová příměstská železniční dráha, Praha – Kladno včetně přestupného místa a parkoviště v Malém Přítočnu

II. Původní urbanistická struktura obce je chráněna vymezením zastavitelné území plochy pro RD a ve výjimečných případech pro smíšené území

III.
V území jsou vymezeny stabilizované plochy lesa a ZPF. Z2 ÚPNSÚ vymezuje koncepci revitalizace a ochrany přírodních hodnot v souladu s vymezenou hranicí údolní nivy. Plochy ZPF lze formou správních řízení měnit na jiné kultury zemědělské půdy, stabilizované plochy luk a TTP; nelze měnit na ornou půdu – viz podmínky pro využití území).

2.2 BYDLENÍ A OSÍDLENÍ

Ve změně č. 2 se nemění koncepce bydlení oproti ÚPNSÚ a jeho změny č.1.

2.3 REKREACE

V Z2 je navržena cestní síť 

· severně jako účelová komunikace pro cyklotrasu

· účelová komunikace podél potoka k ploše pro ČOV a dále podél potoka do obce Dolany (zároveň trasa pro hlavní kanalizační sběrač)

· v trase železniční dráhy pokud bude realizována železnice včetně chodníků u silničního nadjezdu rychlodráhy (stávající nadjezd křižovatky II/101 a R6 nemá chodníky)

· cesta podél biokoridoru a ekomostu s přechodem přes R6.

· Cesta navazující na dopravní obsluhu průmyslové zóny do Pleteného Újezdu

2.4 VÝROBA

Zóna navazuje na mimoúrovňovou křižovatku R6 a aglomeračního okruhu I/61, II/101 a na zónu „Unhošť“, která se realizuje. Z2 nově navrhuje rozvoj výrobně obslužné zóny u křižovatky „Fialka“ v souladu s krajskými investicemi (železnice Praha – Kladno a aglomerační okruh I/61, II/101)

2.5 VEŘEJNÁ INFRASTRUKTURA - OBČANSKÉ VYBAVENÍ VE VEŘEJNÉM ZÁJMU

Koncepce občanského vybavení se nemění.

2.6 INFRASTRUKTURA – INŽENÝRSKÉ SÍTĚ

2.6.1 Zásobovaní pitnou vodou

I. Navrhovaná obytná zástavba bude připojena na stávající vodovodní síť SVAS Kladno v celém rozsahu odbočkou z účelové komunikace podél potoka – lokality č. 2, 3, 10, (označení ve výkrese základního členění)

II. Lokality 7, 8, (ozn. ve výkrese základního členění) výrobní zóny budou napojeny na vodovodní síť SVAS Kladno od ČD; kapacita pro cca 200 EO. Přesná trasa a kapacita přípojky bude stanovena dle následného projektu, lokalizace je v grafické části.

2.6.2 Odkanalizování splaškových a dešťových vod

I. V obci je navržen oddílný kanalizační systém s odváděním splaškových vod na čistírnu odpadních vod.

II. Kapacita ČOV pro obec je 380 EO – tj 0,67 l/s, pro lokalitu 7, 8, je odhad 200 EO, 

III. tj 0,35 l/s průměrného denního množství splaškových vod Qp.

IV. Pro ČOV je vymezena plocha č.4 (označení ve výkrese základního členění) navržená jako technické zařízení. Návrh umožňuje jiné řešení - v ploše umístit čerpací stanici a výtlakem odvádět splaškové vody na ČOV mimo obec do ČOV v Dolanech.

V. Hlavní stoka k ploše technického zařízení je navržena v nové účelové komunikaci jako veřejná pospěšná stavba.

VI. Stoka pro odvod splaškových vod z lokality 7 (označení ve výkrese základního členění) je navržena v trase účelové komunikace od zastávky ČD napojením na systém obce jako veřejně prospěšná stavba.

VII. Systém odvádění dešťových vod zůstane zachován. Likvidace dešťových vod v navrženém zastavitelném území a v  zastavěném území: dešťové vody budou v max. míře vsakovány do terénu a likvidovány na pozemcích. Stavební povolení budou respektovat tuto podmínku návrhu pro ÚŘ řešením povrchů na pozemku s max. vsakovacím efektem a %zpevněné plochy na pozemku.

VIII. Dešťová kanalizace veřejného prostoru, z kterého budou stavební pozemky přístupné, nebude narušena úpravami, které by zmenšily profil nebo spád odtokového příkopu veřejného pozemku a nebo znemožnily jeho rychlou údržbu (např. nebude zatrubněn).

IX. Lokalita č. 7 (označení ve výkrese základního členění) má navrženou plochu pro retenční nádrž. Velikost bude stanovena v následném projektu pro ÚŘ.

X. Návrh vymezuje plochu R4 (ozn. ve výkrese základního členění) pro retenční opatření R4 (např. formou akumulace dešťových vod).

2.6.3 Zásobování elektrickou energií

I. Zásobování elektrickou energií v obci se nemění oproti ÚPNSÚ.

II. Nová rozvodná energetická vedení se v zastavěných částech obce budou umísťovat pod zem.

III. Zásobování ČOV  bude řešeno dle projektu pro ÚŘ – vedením nn ze stávající  trafostanice nebo novou stožárovou trafostanicí na ploše technického zařízení. Upřesnění bude provedeno dle následného projektu pro ÚŘ.

IV. Lokalita č. 7 a 8 (označení ve výkrese základního členění) budou napojeny z vedení 22 kV východně novou přípojkou venkovního vedení s novou trafostanicí. Kapacita trafostanice a lokalizace bude řešena v následném projektu pro ÚŘ.

2.6.4 Spoje

I. Koncepce zásobování spojovým zařízením se oproti ÚPNSÚ nemění.

II. Telekomunikační vedení se v zastavěných částech obce budou umísťovat pod zem.

2.7 VEŘEJNÁ INFRASTRUKTURA - DOPRAVA

I. Koncepce širších dopravních vztahů se nemění.

II. Zásadní význam pro obec má navrhovaný průjezdní úsek silnice I/61 - prochází obcí ve směru sever-jih a tvoří nosnou komunikační páteř pro celou aglomeraci. Z této trasy je zajištěna komunikační obsluha a napojení obce na nadřazenou komunikační síť. Z2.  upravuje trasu dle  studie ŘSD.

III. Řešení účelových komunikací (ozn. ve výkrese základního členění): 

· Lokalita č. 4 – cesta pro obsluhu RD a ČOV, součástí bude doprovodná zeleň. 

· Lokalita č. 7 - cesta do Pleteného Újezdu. Cesta navržená v souběhu s návrhem příměstské rychlodráhy a revitalizací stávají dráhy pokračuje jako účelová komunikace s chodníky na navrhovaném přemostění příměstské rychlodráhy a R6 na ekomostu.
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I. Dopravní obsluha navrhovaných lokalit umožňuje přístup požární techniky k navrhovaným zastavitelným plochám po místní komunikaci nebo účelové komunikaci.

II. Řešení místních komunikací (označení lokalit ve výkrese základního členění):

· Lokalita č. 5 – návrh na rozšíření místní komunikace do rozvojového území

· Lokalita č. 7, 8 – návrh místní komunikace v trase podél příměstské rychlodráhy (viz. hlavní výkres) s odbočením z navrhované kruhové křižovatky u sjezdu z I/61 k parkovišti příměstské rychlodráhy a do lokality 7.

2.8 VODNÍ REŽIM V KRAJINĚ

I. V Z2 je navržen odtok z lokality 7 do retenční nádrže.

II. Systém odvádění dešťových vod zůstane zachován s předpokladem rozšíření rozsahu dešťové kanalizace v rozvojových lokalitách. Likvidace dešťových vod v navrženém zastavitelném území a v současně zastavěném území bude v max. míře vsakována do terénu a likvidována na pozemcích. Stavební povolení budou respektovat tuto podmínku v projektu ÚŘ řešením povrchů na pozemku s max. vsakovacím efektem a % zpevněných ploch na pozemku.

III. Návrh vymezuje plochu R4 (označení ve výkrese základního členění) pro zvýšení retenční schopnosti krajiny.

IV. Územní plán předpokládá výstavbu oddílné ČOV pro obec (popř. více obcí).

V. Vodní tok má stanovené manipulační pásmo vodního toku jednostranně od břehové čáry 

6 m.

2.9 HYGIENA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

I. Urbanizované území obce je navrženo k odkanalizování na oddílnou splaškovou kanalizací do společné čistírny odpadních vod

II. Obec je podle zákona o odpadech považována za původce komunálního odpadu a vyváží odpad prostřednictvím smluvních partnerů na provozované skládky v okolí.

III. Organizovaný svoz odpadů a separace některých druhů odpadů (plasty, sklo, papír) je stabilizovaný. Nebezpečný odpad je sbírán pověřenou firmou.

IV. Zastavěné území leží mimo území ochranného hlukového pásma letiště Ruzyně.

V. Výrobní zóna bude významnou barierou proti hluku ze silnice R6 v obci.

2.10 OCHRANA PŘÍRODY A USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY

I. Koncepce ochrany přírody se nemění oproti ÚPNSÚ. Pro účely Z2 byla stanovena hranice údolní nivy jako nezastavěné území.
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II. Pro přechod navrhované železnice a R6 lokálním biokoridorem je navržen ekomost. Trasa LBK jižně od R6 je navržena dle současné situace s vazbou na doprovodnou zeleň v katastrálním území Unhošť, která je již realizovaná jako doprovodná zeleň účelové komunikace podél obchvatu II/101.

2.11 OCHRANA PŮDNÍHO FONDU 

I. Z2 vyhodnocuje zábory ZPF v samostatné kapitole Odůvodnění.

II. Lesní porosty jsou stabilizovány ve svých plochách.

2.12 OCHRANA NEROSTNÉHO BOHATSTVÍ A GEOLOGICKÝCH JEVŮ

Na území nejsou ložiska nerostných surovin a ani sesuvů.

3 Stanovení podmínek pro využití ploch 

        s rozdílným způsobem využití

Časový horizont stanovených podmínek je členěn na

· návrh (plochy změn)

· územní rezervy

Podmínky jsou členěny:

· - hlavní využití

· - přípustné využití území, činnosti a stavby

· - podmínky prostorového uspořádání

I. Zastavěné území je vymezeno k datu 6/2007.

II. Zastavěné území je vymezeno ve výkrese č.1 Základního členění a ve výkrese č.2 – 


Hlavním výkrese.

3.1 HLAVNÍ VYUŽITÍ

V území je vykonávána řada činností, které vyžadují jeho zvláštní vybavení, uspořádání nebo členění (např. terénu, infrastruktury, jednotlivých staveb, zeleně apod.). Tyto speciální vlastnosti území, vyhovující zvolené činnosti nebo účelu, jsou dále nazývány "FUNKCE ÚZEMÍ". Funkce území jsou uzpůsobeny s ohledem na:

1. základní činnosti

I. bydlení (trvalé, dočasné);

II. práce - činnosti prováděné pro obživu. Jedná se např.  o manipulaci s energiemi, materiály, informacemi, jejich vytváření; včetně zpracovávání, úpravu,  skladování a dopravu produktů těchto činností; zahrnuje např. zemědělskou a lesní prvovýrobu, průmyslovou i řemeslnou výrobu, podnikatelské činnosti nevýrobní povahy apod;

III. rekreace - činnosti spojené s trávením volného času  a odpočinkem.

2. vybavení území, nezbytné pro provádění základních činností;

Vybavení území spočívá ve speciální úpravě, objektech a zařízeních v území veřejné infrastruktury:

· dopravní infrastruktura 

· technická infrastruktura

· veřejná infrastruktura - občanské vybavení,

Jedná se o zařízení určená nejen k poskytování služeb dobrovolně vyhledávaných (např. opravářských, výrobních, obchodních, stravovacích, kulturních, sportovních), ale i k plnění zákony předepsaných povinností (např. školství, správní úřady, sociální služby, zdravotnictví apod.). Toto vybavení lze rozlišit na základní, které slouží uspokojování denních potřeb obyvatel a vyšší (nadmístní), využívané méně často a proto závislé na širším okruhu uživatelů, než jsou pouze obyvatelé města, obce nebo jejich částí.

V oddílu Hlavní využití jsou uváděny:

· Hlavní, rozhodující funkce území; a kdy je účelné ostatní funkce  podřídit funkci hlavní.

· Případně více funkcí, lze-li stanovit takové podmínky a způsob provádění činností, které zabrání případným  střetům a rušení. V těchto územích je zastoupeno více činností, slouží více účelům (tzv. území smíšená).

3.2 PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

Zde je uváděn výčet jednotlivých, konkrétních činností, využití území a jeho vybavení, které jsou přípustné nad rámec hlavní funkce. V maximální možné míře jsou voleny formulace a pojmy definované v právních předpisech, významné při rozhodování správních orgánů (stavebních úřadů, ochrany přírody apod.) ve správních řízeních.

3.3 Podmínky PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ 

Zde jsou uváděny potřebné údaje např. o rozměrech pozemků a staveb, podmínky pro jejich umístění požadavky na tvar, případně velikost staveb vč. základních podmínek ochrany krajinného rázu (např. výškové regulace zástavby, intenzita využití pozemků v plochách).

Účelem těchto pravidel je jasné a srozumitelné vyjádření vlastností např. zástavby, jednotlivých staveb, uspořádání a využívání zeleně apod., požadovaných z důvodů zachování a ochrany kladně hodnocených vlastností řešeného území.

3.4 DEFINICE POJMŮ

zastavěnost pozemku = poměr zastavěné části stavby a zpevněných ploch k celkové výměře stavební parcely v %, dle vyhlášky č. 501/2006 Sb. je koeficient zastavění max. 0,4 pro plochy bydlení.

uliční čára = hranice mezi soukromým pozemkem a veřejným prostranstvím nebo veřejnou komunikací

3.5 A - ZASTAVĚNÉ ÚZENÍ A ZASTAVITELNÉ PLOCHY ZMĚNY Č. 2 ÚPNSÚ MALÉ PŘÍTOČNO

3.5.1   Plochy bydlení

BYDLENÍ

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Hlavní funkcí území je bydlení v rodinných domech s limitovanou velikostí parcel, min. výměry 800 m2 s odstavováním vozidel na vlastním pozemku.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. Odstavování vozidel zákazníků případné podnikatelské činnosti na vlastním pozemku, případně vyhrazeném

II. Samozásobitelská pěstitelská nebo chovatelská činnost (nesmí negativně ovlivňovat sousední pozemky), bez vlastních doplňkových staveb

III. Plochy veřejné zeleně

IV. Řadové domy s podmínkou určenou v pravidlech pro prostorové uspořádání

Podmínky PROSTOROVého USPOŘÁDÁNÍ 

I. Využití území, činnosti a stavby musí  vyhovovat nárokům na rodinné bydlení se soukromými zahradami.

II. Kvalita obytného prostředí nesmí být narušována nad  obvyklou úroveň.

III. Nové rodinné domy mají nejvýše jedno nadzemní podlaží a podkroví

IV. Zastavěnost pozemku vč. zpevněných ploch maximálně 40 %. Provoz chovatelství nesmí negativně ovlivňovat sousední pozemky.

V. Provozovny živností mohou být umísťovány pouze v rodinných domech.

VI. Nepovolují se provozovny živností, které vyvolávají dopravu překračující intenzitu běžnou v rodinné zástavbě na ochranu vlastnictví sousedních zahrad a okolních staveb RD.

VII. Dešťové vody budou likvidovány na vlastním pozemku, způsob likvidace bude doložen ve stavebním nebo územním řízení

VIII. Řadové domy s min. výměrou parcely 600 m2 pro 1 řadový dům nebo ½ dvojdomku s podmínkou min. šířky příjezdové komunikace k hranici parcely 8,5m uliční čáry.

IX. Umístění staveb bude přizpůsobeno hygienickým požadavkům OP ČOV bude-li vymezeno nebo požadavkům KHS

X. Umístění staveb bude přizpůsobeno limitu navrženém Z2 – hranici údolní nivy a podmínkám stanoveným v této hranici

XI. Dešťové vody budou v max. míře vsakovány do terénu a likvidovány na pozemcích. Stavební povolení budou respektovat tuto podmínku návrhu pro ÚŘ řešením povrchů na pozemku s max. vsakovacím efektem a %zpevněné plochy na pozemku.

SMÍŠENÉ BYDLENÍ

HLAVNÍ VYUŽITÍ ÚZEMÍ

Území je určeno pro bydlení různých forem, dočasné ubytování, podnikatelskou činnost poskytující služby obyvatelstvu a občanské vybavení.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY 

I. bydlení v bytových domech s vyhrazenými pozemky pro potřeby spojené s bydlením uživatelů bytů

II. odstavování vozidel na vyhrazeném pozemku, mimo veřejné prostory

III. podnikatelská činnost ve službách s vlastními doplňkovými stavbami a prostory (nesmí negativně ovlivňovat sousední obytné budovy)

IV. dočasné ubytování (penziony, ubytovny apod.) do kapacity 40 lůžek

V. plochy pro celoroční sportovní a rekreační činnost

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ 

I. Provozovny služeb mohou být  umístěny ve vhodných prostorech bytových domů nebo v samostatných objektech. Jejich umístění není předem určeno. 

II. Maximální výška zástavby nesmí překročit okolní hladinu zástavby a musí se řídit limitem navrženým v Z2 –urbanisticky hodnotné území dokladující historický vývoj obce

III. Dešťové vody budou v max. míře vsakovány do terénu a likvidovány na pozemcích. Stavební povolení budou respektovat tuto podmínku návrhu pro ÚŘ řešením povrchů na pozemku s max. vsakovacím efektem a %zpevněné plochy na pozemku.

3.5.2 Plochy občanského vybavení

OBČANSKÉ VYBAVENÍ

HLAVNÍ VYUŽITÍ ÚZEMÍ

Hlavní funkcí území je občanské vybavení (služby, obchod, veřejné stravování, kulturní zařízení apod.), bez bližšího určení druhu.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. odstavování vozidel na vlastním pozemku, v kapacitě určené normou pro odstavování vozidel občanského vybavení

II. podnikatelská činnost s vlastními stavbami a prostory, nesmí negativně ovlivňovat sousední obytné budovy 

III. trvalé bydlení správce, majitele nebo zaměstnanců

IV. výrobní služby, sportovní zařízení s vlastními stavbami a prostory, nesmí negativně ovlivňovat sousední obytné budovy 

V. plochy veřejné zeleně

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ 

I. součástí projektu musí být dokumentováno řešení odstavování vozidel dle počtu určeného normativem pro občanské vybavení

II. maximální výška zástavby 2 nadzemní podlaží a podkroví,  střechy o sklonu nejméně 25°

III. v případě výstavby nebo přestavby objektů pro hromadné využití, je nutné projekt přizpůsobit využití v krizových situacích, popř. pro úkryt obyvatel

IV. Dešťové vody budou v max. míře vsakovány do terénu a likvidovány na pozemcích. Stavební povolení budou respektovat tuto podmínku návrhu pro ÚŘ řešením povrchů na pozemku s max. vsakovacím efektem a %zpevněné plochy na pozemku.

3.5.3 Plochy výroby a skladování

VÝROBNĚ OBSLUŽNÁ ZÓNA

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Hlavní funkcí území je výroba, výrobní a opravářské služby, nevýrobní služby, navazující zpracovatelské provozovny . 

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. Trvalé bydlení správce nebo majitele provozoven, dočasné ubytování zaměstnanců

II. Ubytovací a stravovací služby zejména pro obsluhu obou směrů rychlostní silnice R6 a aglomeračního okruhu

III. Odstavování vozidel zaměstnanců a návštěvníků na vlastním vyhrazeném pozemku mimo veřejné prostory dle platných norem

IV. Skladovací činnost

V. Maloobchodní zařízení 

VI. Zařízení pro získávání sluneční energie, především umístěném na střechách provozoven

VII. Případné retenční nádrže, zasakovací drény, poldery a obdobná zařízení situovat a dimenzovat dle závěrů hydrogeologického průzkumu se zřetelem na místní podmínky

VIII. Pro projekt ÚŘ zpracovat projekt sadových úprav u jednotlivých lokalit (počet a druhová skladba  dřevin, umístění) a tento projednat s příslušným orgánem ochrany přírody, při výsadbě zohlednit charakter území, pro výsadbu použít druhovou skladbu dřevin blízkou původním druhům a vyloučit pro území netypické či exotické druhy, v jednotlivých případech zvážit pokud možno zakomponování stávající zeleně do sadových úprav a minimalizovat odstraňování dřevina nezbytně nutnou míru

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ 

I. V severní části území je nutné zřídit zatravněné nezpevněné plochy s keřovou i stromovou zelení, která bude chránit okolní  území před negativními účinky činností, prováděných v tomto území, esteticky oddělovat pohledově exponovaná území

II. Součástí projektu bude dokumentace řešení odstavování vozidel zákazníků i zaměstnanců a řešení odtoku  dešťových vod z území;dešťové vody budou v max. možné míře likvidovány na vlastním pozemku;součástí projektu pro ÚR bude retenční opatření a budou vyhodnoceny možné varianty odvedení dešťových vod (regulovaný odtok, možností zasakování zdržení před vypouštěním, atd). Případné retenční nádrže, zasakovací drény, poldery a obdobná zařízení situovat a dimenzovat dle závěrů hydrogeologického průzkumu se zřetelem na místní podmínky

III. V případě výstavby objektů pro hromadné využití osob je nutné řešení přizpůsobit využití v krizových situacích a pro úkryt obyvatel

IV. Potenciálně znečištěné dešťové vody z manipulačních a dopravních ploch (parkoviště) vypouštět do retenčních nádrží či zasakovacích drénů přes předčisticí zařízení (např. koalescenční odlučovač se sorpčním filtrem).

V. Zpevněné plochy, na nichž bude docházet k pojezdu či stání vozidel, musí být odvodněny a  spádovány tak, aby nedocházelo ke splachům škodlivých látek sousedních ploch.

VI. Případné technologické odpadní vody se musí předčistit na parametry vyhovující požadavkům správce toku a vodoprávního úřadu, odvedení případných technologických vod bude řešeno v jednotlivých případech s ohledem na jejich kvalitativní a kvantitativní parametry, v plánované komerční zóně vyloučit nakládání se závadnými látkami ve větším rozsahu 

VII. Místnosti komerčních či výrobních objektů, kde se budou eventuelně v nezbytném provozně nutném množství používat či kde se bude manipulovat s látkami škodlivými vodám, budou vybaveny nepropustnou podlahou a zachytnou havarijní jímkou

VIII. U zdrojů hluku osadit a řešit tak, aby do nejvyšší možné míry byla eliminována expozice hluku – pružná osazení, mřížky a protihlukové zábrany apod.

IX. Již ve stadiu přípravy projektu pro ÚŔ výrobně-obslužné zóny 7 a 8 situovat objekty, komunikace a parkoviště tak, aby byly splněny přípustné hygienické limity v obytných zónách (jižní okraj obce Malé Přítočno), již ve stadiu projektové přípravy doložit dodržení hygienických limitů

SMÍŠENÉ ÚZEMÍ

HLAVNÍ VYUŽITÍ ÚZEMÍ

Území je určeno pro služby, dočasné ubytování, podnikatelskou činnost poskytující služby obyvatelstvu a občanské vybavení.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY 

I. odstavování vozidel provozoven na vyhrazeném pozemku, mimo veřejné prostory

II. plochy pro celoroční sportovní a rekreační činnost

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ 

I. Maximální výška zástavby nesmí překročit v nejvyšším bodě (hřeben střechy nebo římsa střechy pultové nebo ploché) 12m.

II. Zařízení pro získávání sluneční energie, především umístěném na střechách provozoven

III. Dešťové vody budou v max. míře vsakovány do terénu a likvidovány na pozemcích. Stavební povolení budou respektovat tuto podmínku návrhu pro ÚŘ řešením povrchů na pozemku s max. vsakovacím efektem a %zpevněné plochy na pozemku.

3.5.4 Plochy dopravní infrastruktury

SILNICE I. TŘÍDY

SILNICE III. TŘÍDY

Hlavní využití

Údaje jsou uvedeny v platných ČSN 73 6101 a ČSN 73 61 10.

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ

I. Při následném projektu pro ÚR bude podél vozovky navržen jednostranný pás pro cyklostezku a bezpečný pěší pohyb chodců.

II. Při následném projektu pro ÚR bude podél vozovky navržen jednostranný pás pro doprovodnou zeleň do kterého nebudou ukládány ani navrhovány inženýrské sítě, které by znemožnily výsadbu a růst stromů

III. Na základě akustické studie v následném projektu řešit protihlukovou ochranu obytné zástavby obce vč. zastavitelného území

MÍSTNÍ OBSLUŽNÉ KOMUNIKACE

Hlavní využití

Hlavní činností v území je dopravní obsluha a přístup k jednotlivým objektům. Místní obslužné komunikace jsou obecně užívané ulice, cesty a prostranství vč. veřejné zeleně, které slouží místní dopravě funkční třídy MK C – obslužné.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. Výsadba veřejné zeleně v územně vyčleněných plochách

II. Pěší a cyklistický provoz v provozně oddělených pásech

III. Ukládání inženýrských sítí kromě území určeného pro výsadbu zeleně.

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ 

I. Minimální šířka vozovky (rozumí se vozovky bez odvodnění, doprovodné zeleně, cyklistických pásů a bez chodníků), v nově zastavovaném území 6 m.

II. Šířka parcely pro výstavbu nové komunikace tzv. uliční čáry minimálně 8 m.

III. Odvodnění komunikace musí být svedeno do dešťové kanalizace dle místních podmínek.

IV. Povrch musí být vyspádován.

V. Součástí komunikace může být zpomalovací opatření.

VEŘEJNÁ ÚČELOVÁ KOMUNIKACE 

HLAVNÍ VYUŽITÍ ÚZEMÍ

Slouží ke spojení jednotlivých nemovitostí pro potřeby vlastníků, je určena pro obsluhu zemědělské, lesní nebo průmyslové výroby, pěší nebo cyklistický provoz. Komunikace jsou veřejně přístupné bez omezení.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. Ukládání inženýrských sítí.

II. Doprovodná zeleň.

III. Plocha pro otevřený odtok dešťových vod.

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ 

Musí vyhovovat nárokům účelových vozidel, pro které je určena, minimální šíře vozovky 4,5 m

PODCHOD PRO PĚŠÍ 

HLAVNÍ VYUŽITÍ ÚZEMÍ

Podchod u zastávky příměstské rychlodráhy pro pěší a cyklisty

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

Ukládání inženýrských sítí.

PARKOVIŠTĚ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU 

HLAVNÍ VYUŽITÍ ÚZEMÍ

Plocha pro parkování u nástupní zastávky příměstské rychlodráhy.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. Ukládání inženýrských sítí.

II. Doprovodná zeleň s vymezenou plochou pro výsadbu stromů

III. Dešťové vody budou v max. možné míře likvidovány na vlastním pozemku;součástí plochy bude retenční opatření

IV. Plocha pro otevřený odtok dešťových vod a opatření pro jímání znečištění od motorových vozidel.

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ 

I. Potencionálně znečištěné deštové z manipulačních a dopravních ploch ( parkoviště) vypouštět do retenčních nádrží či zasakovacích drénů přes předčistící zařízení

II. Pro projekt ÚŘ pracovat projekt sadových úprav u jednotlivých lokalit (počet a druhová skladba dřevin, umístění) a tento projednat s příslušným orgánem ochrany přírody, při výsadbě zohlednit charakter území, pro výsadbu použít druhovou skladbu dřevin blízkou původním druhům a vyloučit pro území netypické či exotické druhy, v jednotlivých případech zvážit pokud možno zakomponování stávající zeleně do sadových úprav a minimalizovat odstraňování dřevina nezbytně nutnou míru

železnice

Hlavní využití

Dráha včetně železničních zařízení s podchodem pro pěší v místě zastávky

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

Železniční zařízení a stavby související se železniční dopravou a službami pro zaměstnance a uživatele

Podmínky PROSTOROVho USPOŘÁDÁNÍ 

I. Na základě akustické studie  řešit a navrhnout protihlukovou ochranu obytné zástavby obce vůči provozu dráhy

II. Při zastižení či podezření na staré ekologické zátěže (skládky, kontaminovaná zemina apod.) provést náležité vyhodnocení rizikovosti a případně sanační opatření.

3.5.5 Plochy technické infrastruktury

TECHNICKÉ ZAŘÍZENÍ

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Hlavní funkcí v území je technické vybavení s konkrétní funkcí čistírny odpadních vod (ČOV) nebo čerpací stanice odpadních vod. 

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ území, činnosti a stavby

I. Odstavování vozidel a techniky na vlastním pozemku.

II. Umístění trafostanice a vedení elektrického zásobování

III. Konkrétní technické vybavení s vlastními stavbami a prostory nesmí negativně ovlivňovat sousední obytné budovy.

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ 

I. Přípustné využití území, činnosti a stavby musí vyhovovat technickým nárokům na realizaci funkce technických služeb tak, aby byla chráněna okolní území před negativními účinky provozních zařízení.

II. Likvidace dešťových vod na pozemku.

III. Vymezení OP v rámci projektu pro územní řízení.

IV. V rámci zkušebního provozu ČOV náležitě vyhodnotit produkci pachových látek, stanovit či upřesnit ochranné pásmo ČOV a vyloučit tak obtěžování obyvatelstva zápachem 

V. U případného zdroje hluku osadit a řešit tak, aby do nejvyšší možné míry byla eliminována expozice hluku-pružná osazení, mřížky a protihlukové zábrany apod.

AKUMULAČNÍ RETENČNÍ ZAŘÍZENÍ

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Uměle vytvořená plocha pro zadržení nebo akumulaci dešťových ploch.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ území, činnostI a stavby

I. Přírodní a ekologická funkce vodní plochy

II. Požární nádrž

III. Dočišťování vod

RETENČNÍ NÁDRŽ

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Uměle vytvořená nádrž pro zadržení nebo akumulaci dešťových ploch.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

Požární nádrž

EKOMOST

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Přemostění nepřekročitelných barier pro územní systém ekologické stability - lokální biokoridor .

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

Veřejná účelová komunikace pro pěší a cyklisty

3.6 B - NEZASTAVĚNÉ ÚZEMÍ ZMĚNY Č. 2  ÚPNSÚ MALÉ PŘÍTOČNO

3.6.1 Plochy vodní a vodohospodářské

VODNÍ PLOCHA

Umělá vodní nádrž, druh pozemku katastru nemovitostí – vodní plocha.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. Rybochovné využití

II. Přírodní a ekologická funkce vodní plochy

III. Retenční funkce v území (retenční nádrž)

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ

Budou upřesněny dle konkrétního záměru v rámci správního řízení.

3.6.2 Plochy zemědělské

TRVALÝ TRAVNÍ POROST

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Stabilizovaný druh pozemku katastru nemovitostí – louka, ovocný sad, pastvina bez možnosti změny na ornou půdu.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ území, činnostI a stavby

I. Ochranná funkce

II. Přírodní a ekologická funkce

III. Doprovodná zeleň

IV. Účelové komunikace 

ZEMĚDĚLSKÁ PůDA

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Druh pozemku katastru nemovitostí – orná půda, vinice, zahrada, ovocný sad, louka, pastvina –změna druhu pozemků se provádí jiným správním řízením.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. Doprovodná zeleň

II. Účelová komunikace

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ

Budou upřesněny dle konkrétního záměru v rámci správního řízení.

ZAHRADY V ZÓNĚ 

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Zahrady v zóně bydlení. Území slouží rekreaci, pěstitelské a chovatelské činnosti. Tyto trvale nezastavitelné pozemky tvoří nedílnou součást zastavěných území pro bydlení a základní vybavení obce.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. Zemědělské využití

II. Odstavování vozidel na vlastním pozemku

III. Samozásobitelská pěstitelská činnost nebo chovatelství bez doplňkových staveb (viz pravidla pro uspořádání); nesmí negativně ovlivňovat sousední obytné budovy

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ

I. Pěstitelská činnost bez zemních prací

II. Oplocení bez podezdívky

3.6.3 Plochy smíšené nezastavěného území

KRAJINNÁ ZELEŇ

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Území slouží jako ochrana před vzájemnými negativními vlivy jednotlivých částí území s rozdílnými funkcemi, které se navzájem ruší a jako účinný doplněk funkce území, činností a staveb. Mimolesní zeleň má funkci nejen ochrannou, ale i krajinotvornou, estetickou, biologickou a ekologickou.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ území, činnosti a stavby;

I. Rekreační pobyt

II. Pěší cesty 

Podmínky PROSTOROVho USPOŘÁDÁNÍ 

I. Území neslouží k ukládání technických sítí

II. Je nutné odborně navrhnout vyvážené zastoupení keřových  a stromových porostů

PLOCHA REVITALIZACE DRÁHY

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Mimolesní zeleň s funkcí ochrannou, ale i krajinotvornou, estetickou, biologickou a ekologickou.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ území, činnosti a stavby;

I. Rekreační pobyt a drobná rekreační zařízení

II. Pěší cesty 

Podmínky PROSTOROVÉho USPOŘÁDÁNÍ 

I. Je nutné odborně navrhnout vyvážené zastoupení keřových a stromových porostů s funkcí estetickou a ochrannou (protihluková ochrana).

II. Podmínkou pro využití plochy je realizace nové trasy železnice.

3.6.4 Plochy lesní

LES OCHRANNÝ

HLAVNÍ VYUŽITÍ

Pozemky určené k plnění funkce lesa-podmínky pro využívání se řídí jinými předpisy

3.7 LIMITY NAVRŽENÉ ZMĚNOU Č. 2 ÚPNSÚ MALÉ PŘÍTOČNO

Hranice údolní nivy

CHARAKTERISTIKA ÚZEMÍ

Část území zásadně významná pro ekologii, geomorfologii, vodní režim povrchových vod a esteticky hodnotnou část krajiny. Cílem ochrany je zajistit dlouhodobý, relativně nerušený vývoj přírodních společenstev, obnovu luk a pastvin a zachování inundační funkce v území. Jejich zachování podmiňuje stabilizaci a obnovu retenční schopnosti krajiny. Na území platí zároveň všechny limity využití území, vyplývající z obecně platných předpisů a limity stanovené v závazné části územního plánu.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. údržba a ochrana chráněných prvků přírody;

II. údržba a ochrana chráněných kulturních a technických památek;

III. údržba a ochrana technického zařízení (např. vysokého vedení, ČOV, čerpacích stanic);

IV. nová výstavba staveb na vodních tocích a  staveb technického zařízení;

V. výstavba účelových a turistických pěších cest; bez umělého zvyšování terénu nebo jiných překážek odtoku vody a bránících záplavě

VI. revitalizace říčních toků 

VII. zakládání zahrad bez umělého zvyšování terénu nebo jiných překážek bránících záplavě

NEPŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ ÚZEMÍ, ČINNOSTI A STAVBY

I. nové stavby pro bydlení, výrobu, rekreaci, dopravu, těžbu

II. úpravy terénu, které mohou ovlivnit vodní režim území nebo zvyšují uměle terén

Předpokládané OP čistírny odpadních vod ( ČOV)

Vymezované ochranné pásmo ČOV je vymezením pravděpodobného dosahu provozu 85m od zdroje po dokončení celkové kapacity ČOV a zavedení technologie dle projektu stavby.

OP je vyhlašováno jiným správním řízením mimo ÚPD v rámci stavebního řízení.

Urbanisticky hodnotné území dokladující historický vývoj obce

Plocha se zachovanou venkovskou architekturou a původní urbanistickou strukturou 19.století.Při přestavbách a modernizacích je třeba pro zachování původního rázu centra zachovávat původní objemy staveb a strukturu zemědělských areálů.

Hranice vymezující plochu, kde jsou stanoveny tyto podmínky pro využití území:

· stabilizovaná uliční a stavební čára - hranice, rozhraní mezi stavbou a veřejným prostranstvím. Poloha hrany budovy ve výši rostlého nebo upraveného terénu

· objekty přiléhající ke stavební čáře musí zachovat při přestavbě a nebo modernizaci původní objem (výšku, výšku římsy, výšku hřebene střechy, tvar střechy) a vzhled uliční fasády

· nové objekty v ploše budou jednopodlažní, se střechou sedlovou

Lokální biokoridor

Hlavní využití:

Část území zásadně významná pro stabilitu krajiny. Cílem ochrany je zajistit dlouhodobý, relativně nenarušený vývoj přírodních společenstvech. Jejich přirozený vývoj podmiňuje dlouhodobou ekologickou stabilitu.

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ území, činnosti a stavby;

I. údržba a ochrana chráněných prvků přírody;

II. údržba a ochrana chráněných kulturních památek;

III. údržba a ochrana technického zařízení (například vysokého vedení);

IV. nová výstavba staveb na vodních tocích a staveb technického zařízení;

V. výstavba účelových a turistických pěších cest;

VI. revitalizace říčních toků;

NEPŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ území, činnosti a stavby;

I. stavby pro bydlení, výrobu, rekreaci, dopravu a těžbu;

II. úpravy terénu, které mohou ovlivnit vodní režim území;

III. oplocení pozemků neprůchodnou zábranou pro drobná zvířata, bez podezdívky

Etické pásmo hřbitova

Nezastavitelné území z důvodu ochrany piety hřbitovního místa

4 Vymezení ploch pro veřejně prospešné stavby 

a veřejně prospěšná opatření pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit Dle §170 zákona č.183/2006 Sb. 

Součástí kapitoly je výkres č.4 kde jsou jednotlivé plochy označeny indexy.

4.1 Plochy a koridory pro veřejně prospěšné stavby a veřejně prospěšná opatření

V – označení veřejně prospěšných staveb

O – označení veřejně prospěšných opatření v nezastavěném území

	Označení ploch
	Odůvodnění
	Parcelní čísl

	01
	Plocha údolní nivy a území pro rozliv povrchových vod-území nezastavitelné
	65/1, 70/2, 65/17, 66/18, 66/19, 70/12, 70/8, 70/6, 70/5, 70/1, 70/14, 70/10, 70/13, 70/3, 70/4, 359/8, 359/2, 359/1, 359/15, 84/19, 359/5, 57/3, 84/16, 84/15, 84/12, 84/20, 57/1, 359/4, 359/3, 59/4, 60/2, 59/1, 320/2, 24/2, 21, 11/6, 11/2, 234/20, 234/20, 234/19, 11/5, 11/8, 199/28, 199/27, 199/7, 199/6, 234/17, 234/13, 199/18, 199/3, 199/4, 199/25, 199/19, 199/5,199/15, 199/2, 212/7, 212/7, 212/6, 212/5, 199/12, 199/14, 212/5, 212/7, 234/13, 234/7, 234/3, 234/7, 234/10, 234/11, 345/13, 240/15, 345/3, 345/8, 345/4, 199/8, 212/3, 308/11, 308/2, 308/1, 240/11, 240/8, 308/4, 240/2, 308/7, 308/10, 308/5, 290/2, 290/10, 290/1, 287/1, 287/7, čp.30

	02
	Plocha revitalizace dráhy pro realizaci záměru příměstské rychlodráhy
	159/13, 134/3, 159/14, čp34, ŽS35.

	03
	Plocha revitalizace dráhy pro realizaci záměru příměstské rychlodráhy
	190/10, čp. 38 

	04
	Úprava trasy ÚSES-lokálního biokoridoru dle návaznosti na realizaci zeleně v k. ú. Unhošť
	150/28, 150/23, 150/24

	V1
	Plocha pro příměstskou rychlodráhu Praha – Kladno; nadmístní investice regionálního veřejného významu včetně podchodu pro pěší a cyklisty u zastávky p. rychlodráhy
	317/2, 317/1, čp.57

	V2
	Plocha pro příměstskou rychlodráhu Praha – Kladno; nadmístní investice regionálního veřejného významu včetně podchodu pro pěší a cyklisty u zastávky p. rychlodráhy
	300/7, 300/14, 300/9, 253/7, 253/8, 253/9, 253/12, 253/10

	V3
	Plocha pro příměstskou rychlodráhu Praha – Kladno; nadmístní investice regionálního veřejného významu včetně podchodu pro pěší a cyklisty u zastávky p. rychlodráhy
	257/21, 257/20, 159/39

	V4
	Plocha pro příměstskou rychlodráhu Praha – Kladno; nadmístní investice regionálního veřejného významu včetně podchodu pro pěší a cyklisty u zastávky p. rychlodráhy
	334/4, 171/1, 171/15, 171/13, 171/12, 171/7, 171/10, 171/8, 339/1, 257/23

	V5
	Plocha pro příměstskou rychlodráhu Praha – Kladno; nadmístní investice regionálního veřejného významu včetně podchodu pro pěší a cyklisty u zastávky p. rychlodráhy
	V5145/17, 143/18, 143/14, 143/16, 352/23, 333/16, 333/7, 333/8, 333/4, 159/13

	V6
	Napojení výrobně obslužné zóny prostoru mimoúrovňové křižovatky Fialka místní komunikací a napojení veřejného parkoviště příměstské rychlodráhy pro západní region z mimoúrovňové křižovatky kruhovou křižovatkou
	171/1, 171/20, 171/21, 174/1, 171/15, 171/14, 171/13, 171/22, 171/7, 171/10, 171/8, 339/1, 257/23, 257/21, 257/20, 159/34, 159/27, 159/33, 159/32, 159/21

	V7
	Upřesnění nájezdů silnice I/61 a II/101 nad stávající drahou a navrhovanou příměstskou rychlodráhou v parametrech dvojtunu, samostatného pásu pro cyklisty a chodníků oboustranných.
	108/14, 159/13, 143/17, 143/18, 335/23

	V8
	Ekomosty ÚSES lokálního významu, které propojují rozdělenou krajinu fragmentací velkých staveb-nepřekročitelných barier a to stávající R6 a navrhované příměstské rychlodráhy. Propojení má adekvátní přechod západně 5 km-pochod Lodnického potoka a východně žádný, pokud nebereme v úvahu podjezd dráhy pod R6, kde nebyl průchod ÚSES realizován.
	143/18, 143/17

	V9
	Ekomosty ÚSES lokálního významu, které propojují rozdělenou krajinu fragmentací velkých staveb-nepřekročitelných barier a to stávající R6 a navrhované příměstské rychlodráhy. Propojení má adekvátní přechod západně 5 km-pochod Lodnického potoka a východně žádný, pokud nebereme v úvahu podjezd dráhy pod R6, kde nebyl průchod ÚSES realizován.
	146/5, 146/3, 335/77, 146/4, 146/9, 335/81, 335/48, 335/3, 335/1, 335/84

	V10
	Trasa nové silnice I/61 pro podjezd-mimoúrovňová křižovatka Dolany se silnicí III/0075
	331/1, 84/23, 84/24, 84/22, 84/1

	V11
	 Pěší bezbariérové propojení přes rychlostní silnici R6 a navrhovanou příměstskou rychlodráhu; zpřístupnění ploch mezi rychlodráhou a R6 pro zemědělskou techniku
	150/20, 335/77, 335/48, 335/48, 335/79, 335/84, 335/3, 335/1, 143/1, 143/19, 143/20, 143/18143/16

	V12
	Veřejné parkoviště příměstské rychlodráhy pro západní region  přístupné z mimoúrovňové křižovatky kruhovou křižovatkou
	171/1

	V13
	Veřejné parkoviště příměstské rychlodráhy pro západní region  přístupné z mimoúrovňové křižovatky kruhovou křižovatkou
	171/16

	V14
	Plochy pro dopravní obsluhu technického zařízení, plocha tech. zařízení (ČOV a čerpací stanice odpadních vod).V ploše komunikace uložení gravitační stoky do ČOV.
	70/1, 70/14, 359/9, 359/5, 359/6, 70/10, 70/11, 70/11, 70/9, 60/2, 60/1, 59/2, 359/3

	V15
	Plocha pro akumulaci dešťových vod a dočištění odpadu z ČOV Pleteného Újezdu
	84/18, 204/2, 308/4, 308/7

	V16
	Koridor pro vedení technického zařízení do výrobně obslužné zóny(zejména kanalizační stoka a vodovod)
	339/1, 171/8, 171/10, 171/11, 171/12, 346/1, 159/14, 113/2

	V17
	Umístění a plocha pro retenční opatření výrobně obslužné zóny 
	171/8, 339/1, 25557/23, 257/22

	V18
	Rozšíření místní komunikace na normové parametry a příjezd komunální techniky, zejména požární ochrany
	


4.2 Plochy a koridory VPS ke zrušení z ÚPNSÚ

Návrhem změny došlo v návrhu Z2 ke zrušení (změna parcely):

Část lokality č. 5 – plocha pro ČOV a příjezd

Část lokality č. 1 – účelová cesta již zaniklá vč. železničního přejezdu. S cestou se nepočítá v projektech nové železnice.

Část lokality č. 2 – cesta je navržena v trase stávající účelové komunikace

Část lokality č. 3 kruhová křižovatka u sjezdu MK Fialka

Část lokality č. 9 – úprava trasy účelové komunikace

Část lokality č. 4 – úprava umístění nadjezdu navržené železnice dle projektu (Metrostav a.s. 2009)

5 Údaje o počtu listů ÚP a počtu výkresů 

Textová část -Návrh změn č. 2 ÚPNSÚ obsahuje počet listů uvedený v zápatí

Grafická část obsahuje 3 výkresy:

výkres č.1 Výkres základního členění území (doplňující výkres dle SZ)..…….….….1 : 5 000

výkres č.2 Plán funkčního využití území obce ( Hlavní výkres)……….…..........…....1 : 5 000
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